Gwerzenn el labourér-douar
chant du paysan
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1- Hwi é, men Doué, dré ho puisañs
C'est vous, mon Dieu, qui par votre puissance
E vag ho pugalé :
Nourrissez vos enfants :
Bamdé hwi e ra o béwañs
Chaque jour vous leur donnez nourriture
D'er horf ha d'en éné.

Pour le corps et pour l'âme.

D/ Lakait de greskein, o men Doué,
 
R/ Faites croître, mon Dieu
Er bléad ér parkeù,
La récolte dans les champs,
Strèwet arnomp get larganté
Répandez sur nous avec générosité
Holl ho tonézoneù.
Tous vos dons.
2- Er parkeù e zo bet hadet 

Les champs ont été semés 

Get er brasañ soursi ;

Avec le plus grand soin ;
Hep sekour Doué ne vo estet

Sans l'aide de Dieu, ne seront récoltées
'Meit poén ha kerteri.

Que peine et disette.
3- Kær e vo d'er hæh labourér

Le malheureux paysan a beau
Poéniein én é labour,

Peiner dans son travail,
Ar en douar n'en do 'meit mizer

Sur la terre il n'aura que misère
Mar nen det d'en sekour.

Si vous ne venez à son aide.
4- Gwarantet doh er fall amzér

Protégez du mauvais temps
Hor bléad hag hor gwé ;

Notre récolte et nos arbres ;
Strèwet er glaw hag en toemmdér

Répandez également la pluie et la chaleur
Ar en toézad ewé.
Sur les épis aussi.
5- Ha 'pe vo achiw hon deweh,

Et quand sera finie notre tâche,
Treménet hor buhé,

Passée notre vie,
Rait d’omp diskuéh ha lewéné :

Donnez-nous repos et allégresse :
Én néañw ‘vo sul bamdé.

Au ciel ce sera dimanche tous les jours.
Paroles : Abbé Gouarin, recteur de Grandchamp, 
Mélodie : Vieil air français
Cantique du Paysan, principalement chanté lors des Rogations, processions pénitentielles lors des trois jours précédant l’Ascension afin de prier pour que Dieu bénisse les fruits de la terre et nous protège des périls.

